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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Коли ніч уже глибоко запала, до моєї кімнати, де я саме збирався лягати спати, захеканий увірвався Батько.


«Прихисти!»

«Що сталося?»


Юкі вже спала, а Коу ночує в саду замку.

Тож ліжко вільне.


«Мелті прийшла до моєї кімнати, підмовлена королевою! І в такому тоненькому вбранні... негліже, чи як воно там? От у ньому й заявилася»

«Овва, ваша наречена перетворилася на розпусницю! І це при тому, що поруч Філонька!»


За словами Батька, вона наближалася до нього, шепочучи щось на кшталт "Якщо це Герой Щита, то можна й..." 

Хм... Отже, наречена.

Маючи наречену Філоньку, вона ще й Батька в мене хоче відібрати.


«Мелті ще дитина, я не можу дозволити їй таке. Я попросив Сакуру, щоб вона її заспокоїла, але хтозна, що буде далі!»

«Тобто, ви хочете, щоб я став охоронцем!»

«Е-ем... так, зможеш?»

«Звісно!»


Якщо просить Батько, цей Мотоясу не стулить ока й захистить його до кінця.

Якщо охоронець — я, то все буде гаразд.

Щоб мене перемогти, треба привести когось рівня Батька.


«Вибач, що прошу про таке»

«Що ви кажете? Ми ж з вами свої люди»

«Ну, так... Слухай, Мотоясу, поговорімо трохи перед сном?»

«Про що? Порадитесь щодо мого шляху?»

«Чому я маю тебе завойовувати?!»

«Тоді про що розмова?»


Може, обговоримо з Батьком плани на майбутнє?

Мої знання вже суттєво розходяться з реальністю.

Хто б міг подумати, що Батька посадять на трон Мелромарка.

З огляду на всі ці відхилення, обговорити подальші кроки — цілком природно.


«Спершу скажу: кінець вийшов зовсім не такий, як ти розповідав, Мотоясу»

«Саме так. У майбутньому Батька так не підносили»

«...Може, я просто забагато добрих справ наробив? Хоча, доля того короля — саме те, чого він заслуговував»

«Він сам собі все влаштував»

«Це так, але треба думати, що робити далі»

«Звісно. Треба, щоб свині не вешталися біля ліжка Батька. І ще — наречена»


Маючи наречену Філоньку, ще й на Батька зазіхати — це вже занадто.


«Ну... звісно, милуватися маленькою дівчинкою — це одне, але фізичні стосунки... Я хоч і називав себе отаку, але коли дійшло до діла, стало моторошно. Сприймати Мелті як жінку — це ще дуже нескоро»

«До речі, пригадую, що в майбутньому теж говорили про заручини»

«Тобто, з Мелті таки була розмова?»

«Була»


О? Якщо пригадати ту сцену, Батько й Покидьок там помирилися.

За нинішніх обставин це видається неможливим.


«І наречена, і Батько були проти. Тож розмова, певно, зійшла нанівець?»

«А тепер Мелті сама не проти... Я ледве втік»


Батько бубонів, як би це відтермінувати.


«Як подумати, навколо мене забагато маленьких дівчаток. Через те, що звик, я вже не сприймаю їх як протилежну стать»


І Батько тихо зітхнув: "Виходить, я не лолікон..." 

Лолікон... Чув такий сленг.

Я в цьому не дуже розбираюся, але, здається, це потяг до маленьких дітей?


...Тобто, я — лолікон.

Бо Філонька зовні — маленький янгол.

Хоча, Філоньку у формі королеви філоріялів я теж обожнюю.


«Г-гаразд, думаймо про майбутнє. Отже, після прокачки рівнів на острові Кальміра ви, всі герої, окрім мене, знімаєте печать Духа Черепахи, і це призводить до великої халепи»

«Саме так. Я, Рен та Іцукі, що зняли печать, зазнали поразки від Духа Черепахи й розбіглися хто куди»


Згадую жалюгідне життя після поразки від Духа Черепахи.

Перехожі кидали каміння, червона свиня й ледача свиня покинули мене, і я впав у відчай.

А потім — підбадьорення Філоньки.

Досі зворушлива історія, коли згадую.


«А потім я якось перемагаю Духа Черепахи... і Хвилі на якийсь час припиняються. Тоді відбудовуємо село, де жив Кіл, так?»

«Саме так. Під час відбудови стаються інциденти — спершу з Реном, потім зі мною, далі з Іцукі, — і ми осідаємо на землях Батька, прагнучи справжнього миру»

«Ага. Потім — бій із Феніксом, втручання, величезні втрати, бій із Тактом, який і влаштував це втручання, та Фобрей, поразка й утеча, потім війна, реванш у Мелромарку й перемога... так?»

«Саме так»

«А що далі?»


За словами Батька, я напружую пам'ять.

Обмінявшись методами посилення між Чотирма Священними Героями та Героями Семи Зірок, ми здобули величезну міць і кинули виклик Хвилі.

А далі...


«Не можу згадати»


Ми були в найкращій формі.

Не вірю, що ми в такому стані могли програти якійсь Хвилі...


«Отже, далі ви програли. Чи то Хвилі, чи то з іншої причини — невідомо»

«То що нам робити?»

«Я вже казав раніше: не можна дозволяти знімати печать із того Духа Черепахи. Адже було багато жертв, так?»

«Саме так»

«Тоді треба запобігти цьому, наскільки можливо. Королева ж казала, що коли поїдемо на острів Кальміра, герої зможуть поговорити між собою, правда? Отож, треба, щоб вони туди не полізли... мабуть»

«Чи послухають нас Рен та Іцукі?»


Іцукі, хоч як крути, має претензії до Батька й до мене.

А Рен, схоже, вважає, що слова Батька — це просто відмінність у характеристиках зброї.

Без віри в посилення зброї нічого не вийде.

Складна проблема.


«Ну... буде важко, але треба спробувати. На щастя, Кіл, Віндія та інші теж посилені силою зброї, тож сподіваюся, вони повірять. У крайньому разі, доведеться силоміць стримати їх, щоб не зняли печать»

«Зрозумів»


Тобто, після острова Кальміра треба схопити Рена та Іцукі, щоб вони не накоїли дурниць.

Як Іцукі цього разу.

Аж руки сверблять. Треба вже придумати, куди їх запроторити наступного разу.


«Бажано без зайвого шуму»

«Спробую»

«А якщо все вийде — долаємо Хвилі в різних країнах, викриваємо змову Такта й швидко його усуваємо. Треба не допустити війни з Шільдфріден. Стривай, а що там із Фобреєм?»

«У першому світі представника Фобрея вбили, але в минулому циклі він, здається, вижив. Королева Мелромарка теж прибула з підкріпленням, щоб зупинити війну... Тож Фобрей, гадаю, не був замішаний»

«Тобто, протягом трьох місяців після інциденту з Духом Черепахи короля Фобрея вбивають. До того часу треба перемогти Такта й знайти спосіб не допустити війни»


Проблема після вбивства Такта — самиця породи Ао-тацу, представниця Шільдфріден.

Здавалося б, достатньо не дати їй утекти, але як воно буде насправді?

Ще питання — баби з почту Такта, які можуть влаштувати криваву помсту.


Навіть якщо війни вдасться уникнути, життя Батька та інших буде під загрозою.

Як із цим упоратися — ось завдання на майбутнє.


«Поки що це все плани наосліп, але через той інцидент Хвилі стали значно серйознішими, тож треба шукати способи їх уникнути... так, завдань повно»

«Тому спершу з'їздимо на острів Кальміра, відпочинемо, а тоді вже братимемося»

«Так. Мені теж варто опанувати допоміжну магію, яку можна вивчити на Кальмірі»


До речі, Батько був найкращим користувачем допоміжної магії серед Чотирьох Священних Героїв.

З його підсиленням я ставав значно сильнішим, ніж зараз.

Звісно, я не здатен повторити чи відтворити ту чудову допоміжну магію.


«Я ще не вмію використовувати Ліберейшн, як Мотоясу...»


Батько скаржиться, що хоч і вивчив метод драконячих жил у суперника, але в багатьох місцях магія все ще не працює як слід.

Опанувати Ліберейшн справді непросто.


«Загалом, тримаймося!»

«Так!»

«До речі, Мотоясу. А що з яйцями філоріялів?»

«Вони ось тут»


Я показую Батькові дерев'яну скриньку з яйцями панів філоріялів, яку дбайливо привіз.

Звісно, про те, що я відібрав їх у Церкви Трьох Героїв, я Батькові вже доповів.


«Ого, чимало. Що з ними робитимеш?»

«Звісно, вирощуватиму. Добре було б, якби серед них була Філонька»


Ах, де ж ти, Філонько?

Лишається лише сподіватися, що вона тут.


«Тоді, якщо завтра їдемо на Кальміру, то час слушний, так?»

«О! Саме вчасно!»


Єдина вада — на острові Кальміра немає Драконового Пісочного Годинника, тож підвищити клас можна буде лише після повернення.

Ну, це можна перетерпіти.

Без підвищення класу якийсь час і так обійдемося.


«Сотня філоріялів — це ж скільки буде... Ну, з продовольством уже налагоджується, країна виділить місце для проживання, та й відбудова села Кіла попереду — тож, мабуть, усе до речі?»

«Саме так!»


Отак ми з Батьком обговорили плани на майбутнє й лягли спати.
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